
 

 

 

Многоязыковая информация о повседневной жизни 
 

  
P Во время бедствий и критических ситуаций 

 
 P Во время бедствий и критических 
ситуаций  

1 Во время критических ситуаций 

1-2 Приготовления при критических ситуациях 

(1) Личная карточка при критических ситуациях 
На случай экстренных ситуаций создается "личная карточка при критических ситуациях", в которой 

записывается важная информация о себе и которая всегда носится с собой. 

Необходимые пункты это свое имя, пол, дата рождения, тип крови, домашний адрес, домашний телефон, 

мобильный телефон, гражданство, номер карточки страхования, номер карточки иностранца, номер 

паспорта, используемый язык, адреса для связи в случае критических ситуаций. 

Личная карточка при критических ситуациях 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(2) Содержание сообщения при критической ситуации 
При наборе номеров 119 и 110 Вас спросят место, куда должна приехать пожарная или патрульная 

машины. Говорите, пожалуйста, успокоившись, медленно и громко. Если Вы не можете объяснить 

по-японски, позовите знакомых или рядом находящихся людей, которые могут говорить по-японски. 

Тренируйтесь ежедневно, чтобы всегда уметь по-японски сказать свой адрес. При сообщении места 

полиции или пожарной охране, сообщение ближайших зданий и пр. в качестве ориентиров может 

ускорить их прибытие.  

Имя       Адрес    

Гражданство    Пол    М. Ж.    Дата рождения    Г.    М.    Д.    Тип крови 

Номер карточки иностранца                        Номер паспорта 

Номер карточки страхования              Адрес для связи в случае критической ситуации 

Используемые языки 

 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/ru/p/index.html�
http://www.clair.or.jp/tagengorev/ru/p/index.html�


 

 

 

Многоязыковая информация о повседневной жизни 
 

  
P Во время бедствий и критических ситуаций 

 
 P Во время бедствий и критических 
ситуаций  

●При сообщении информации пожарной охране  Номер 119 
Сообщение информации осуществляется в нижеследующем порядке. 

 
1 Пожар или критическая ситуация 
2 Где место происшествия. 
3 Свое имя. 

 

Полицейское управление Вы (сообщающее лицо) 

Звонок в 119 

[Пример вопросов и ответов передачи во время вызова скорой помощи] 

(1) Это номер 119, полицейское 
управление.  

    
 

(1) Вызов скорой помощи. 

(2) Что произошло?  (2) Несчастный случай на стройке. 
(Сообщение положение, например, 
"Защемило человека" или пр.) 

(3) Какой город (район), улица, 
номер дома, квартиры? 

(3)  Город ..., улица..., дом..., 
квартира... 

(4) Какие есть ориентиры 
вблизи? 

(4) Рядом с муниципальной 
библиотекой. 

(5) Сообщите Ваш номер 
телефона! 

(5) 1234-5678 

(6) Понятно, спасибо 

 

 

 

 

 

http://www.clair.or.jp/tagengorev/ru/p/index.html�
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Многоязыковая информация о повседневной жизни 
 

  
P Во время бедствий и критических ситуаций 

 
 P Во время бедствий и критических 
ситуаций  

 

●При сообщении информации в полицейское управление  Номер 110 
Сообщение информации осуществляется в нижеследующем порядке. 

 
1 Что произошло? (Дорожно-транспортное происшествие или преступление) 
2 В каком месте? (Место происшествия или адрес) 
3 Свое имя. 

Прим. В случае наличия пострадавших по звонку в полицейское управление будет вызвана машина 

скорой помощи 

Полицейское управление Вы (сообщающее лицо) 

Звонок в 119 

[Пример вопросов и ответов передачи во время вызова пожарной машины] 

(1) Это номер 119, полицейское 
управление. 
Пожар или вызов скорой помощи? 

(1)  Пожар. 

(2) Какой город (район), улица, 
номер дома, квартиры? 

(2)  Город ..., улица..., дом..., 
квартира... 

(3) Что горит? (3)  Горит 2-й этаж здания. 

(4) Понятно, срочно выезжаем 
к Вам. 
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